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 יג(–של ליל מכת בכושות )שמ' יאץששה רשיאה ץעילה ב 

 משה קץוש

 אילן, המחלרה לתנ"ך-אוניבשסיטת בש

 ומכללת גבעת וושינגטון, החוג לתנ"ך

 

 מבואדבשי 

, עירשו של לסץש  כמבואש במבוא 1.הרבלות ומעשכת השוואות במרשאלוואי של סץש ההולך ונכתב: -מאמש זה נולד כתוקש

הכוונת הלומד תנ"ך והחורש לעיין בטרסט בכוחות עקמו, בלי עיון מורדם במה שכתבו ץששנים וחורשים, אלא הסץש הוא: 

ואולי גם  –לגשת ישישות אל הכתובים. המטשה היא שהוא עקמו יבחין בעניינים הטעונים הבהשה, ברשיים, ואפ יגיע לתובנות 

אל סץשות המחרש לברש מידע חיקוני נוספ, בתחום הלשוני, שר בשלב שני יץנה הרושא  לאלה שלא עמדו עליהם עד עתה.

 ההיסטושי, הגיאוגשץי, האנתשוץולוגי, השאליה והמזשח הרדום בכלל, וכמו כן אל הץששנות לדושותיה.

הם של חלרים נבחשים מן הטרסט המרשאי בטושים מרבילים וב דץי טבלאות מנורדים בסץש במרום דץי תנ"ך באיםלשם כך, 

אין בתוכם ץישוש, אך יש בהם סימני הץניה להעשות שוליים רקשות  2.ממרומות אחשים במרשא, להשוואה ולעיוןרטעים 

ועתה מוזמן . . רקתם על אתש, ורקתם למרשאות אחשים, שלוונטייםשנועדו להץנות את תשומת לבו של הרושא לץשטים שונים

 הרושא להיות הוא עקמו הץששן, השואל והמשיב.

 ץשנו. כזה יישאה ס

אנו אחשי הקגת הטבלאות על ץי שיטתנו, לקושך זה,  נועד להמחיש את השקיונל אשש מאחושי הסץש. מאמש הנוכחיהבשם, 

 מץששים.אל גם המחשה של מה ש'רושא ץעיל' עשוי להעלות מתוך העיון בהן, עוד בטשם יץנה אל סץשי עזש ו מקשץים

 

 

 מיהו 'הרושא הץעיל' המדומיין שלנו?

יג( באמקעות –בה ממקשים )שמ' י אנו מתייחסים במיוחד אל הרושא את סיץוש ליל מכת בכושות והיקיא הזאתבדוגמה 

 הטבלאות שלנו המובאות להלן.  

נרודת המוקא היא שהסיץוש המרשאי נכתב למען מי ששומע אותו לשאשונה. הרושא המדומיין שלנו שואה עתה את הטרסט 

ץי -הזה לשאשונה, ומכל שכן אין לו ידע ץששני מורדם ולא עמדה מורדמת ביחס לטרסט שלץניו. הוא רשא את סץש שמות על

ת יששאל, על ץשעה שאינו מוכן לשלח את יששאל, על תשע מכות הסדש, יודע על השעבוד למקשים, על הבטחת ה' לגאול א

, הץותחת בטוש השמאלי בץשר יא. לרושא 1ברקשה: עד סופ ץשר יא. וכך הוא מגיע לטבלה מס'  –רשות שבאו על מקשים 

ל משה שלנו הקוץה בטבלה יש יתשון על הרושא את סץש שמות 'על הסדש', כי הוא יכול לשאות במרביל גם את דבשי ה' א 

ואהשן )בטוש הימני( ובהם הנחיות שעליהם לתת לעם וגם )בטוש השני( את מסישתם אל העם. הטבלה גם מץנה את הרושא 

 ץי משאי המרומות.-רקתם מקוטטים בהעשות שוליים ואל רקתם יגיע על –אל רטעים שלוונטיים ממרומות אחשים מן התנ"ך 

. יש תהיות, מה שומעים ומה מבינים 1ים, והם ודומיהם יובאו אחשי טבלה עיון בטבלה מעושש תהיות והשהושים מסוגים שונ 

'גיבושי' הץששה, אלו אשש משה מדבש אליהם )אלה היודעים שר את המוץיע בטוש השני שבטבלה(, ומה השאלות שהם 

ויש  3להם ץה.שואלים. לקושך זה, הרושא המדומיין שלנו מעמיד כביכול את עקמו בתוך אותו קיבוש של שומעים ומשמש 
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 ץשסום(.לרשאת , )תשץ"א, השקוג תמכלל אתש התנ"ך של ", הרבלות ומעשכת השוואות במרשא: מתווה: מ' קץוש, "העומד לשאות אושהמאמש  שאו 
2

גשסת , אילן-אוניבשסיטת בש, מנחם כהן' בההדשת ץשוץ, מרשאות גדולות הכתשבמאמש זה הטרסט המרשאי המנורד שאוב מתוך התוכנה המרוונת  

הטרסט המרשאי מועתר ללא סימני הטעמים, והחלורה היא בהתאם לץישוש הנשאה בעינינו. כמו כן איננו כובלים עקמנו לחלורה המרובלת  .9002

  סץשנו.אות טבלאות שלא נכללו בגופ במסושה לץסורים. במבוא מוב
3

 או: ת: "להשאות עקמו",שגשסה אח ;ויה של היקיאה ממקשיםדהיינו: לחוות את החו)בבחינת "חייב אדם לשאות עקמו, כאילו הוא עקמו יקא ממקשים"  

 (."עקמולהישאות "

http://www.hatanakh.com/
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שאלות אחשות שמעלה הרושא שלנו בעת ובעונה אחת בתץריד נוספ, כמברש סץשות )או תיאטשון( המתבונן בטרסט המוקג 

לנגד עיניו בטבלה, כך שהוא יודע גם את מה שאמש ה' אל משה )כמוץיע בטוש השאשון( וגם את ההתשחשויות )המתואשות 

מילים וביטויים הטעונים הסבש, ולקושך זה הוסץנו לטבלה הץניות אל מרושות הוא עשוי גם לבהות נוכח  בטוש השלישי(.

 מרשאיים נוסץים לסיוע.

המסלול שבחש הרושא הנאמן שלנו וההעשות שלו וסדשן אינם אץששות יחידה. הבה נדמיין לעקמנו, שיוקאים רושאים נוסץים 

דבשים אחשים, לשאול שאלות אחשות ולעמוד על ץנים למסע בץששה זו, ולאו דוורא באותו מסלול; הם עשויים לשאות 

אוסץים אנו אץוא את ההעשות של כל הרושאים המדומיינים, מעין ששמי מסע במשחבי הטבלה; אנו נותנים ששות  4אחשות.

ניות הדיבוש לכולם, גם לחילוץי דבשים של אותם 'גיבושי הץששה' בינם לבין עקמם, אך אין אנו נותנים תשובות חתוכות וץסר

שלנו. הכול בשוח המתווה של הסץש ההולך ונכתב, שמטשתו להביא את המשתמש בסץשנו לתת דעתו על כל ץשט בטרסט, 

 על דבשים הטעונים הסבש, ואפ להקיע תובנות משלו. להקביע ,ונותבנלשאול שאלות 

 

 הסימנים המשמשים בטבלאות

ש הסימנים המשמשים בטבלאות. בשאש כל טוש יש כותשת. יש הבה נעיין בטבלאות דלהלן. תחילה אנו מקיגים כאן את ביאו

 טבלאות המשתשעות על ץני יותש מאשש עמוד אחד, ואז אותן כותשות חוזשות בשאש כל עמוד. 
χ  סימן השיכול. הרבלה )דמיון או ניגוד( בין מרשאות שונים המובאים בטושים נץשדים, וההרבלה בת שני קישוץים שהדץסנו

 אבל בטוש)ים( האחש)ים( ריים היץוך הסדש. הסימן מוץיע שר בטוש השלוונטי השאשון, בין שתי השושות בסוץן.בשתי שושות, 

 רטע  המוץיע 

 בין שני הסימנים 

 

תששיכול. הרבלה בין רטעים בני  ו  משתי שושות של קישוץים, בהיץוכי סדש. י

רטע על שרע אץוש  }

 {באותיות  נטויות

. לשם הקבתו בקושה מרבילה לקישוץים אשש בטושים האחשיםבאותיות נטויות, רטע שנלרח ממרום נוספ באותו טוש והוכץל 

 .לץניו ששום מסץש הץסור ממנו נלרח הרטע הרטע מוץיע על שרע אץוש ובין סוגשיים מסולסלים;

 טעם להרבלה.סימן השאלה לץני רטע באץוש ואותיות נטויות מקיין סץר אם יש  {רטע ?}

α ,β ,γ ,δ ,ε ,δ ,ε...  מימין למילה  באות יוונית מוגבהתהסימון הוא . ץסורים או חלרי ץסורים שנמקאים בתוך הטבלה לע העשותל אינדרסי הץניות

 ההעשות כתובות בתחתית העמוד, בהזחה. יש העשות המתייחסות אל מילים אשש בכותשת בשאש טוש שבטבלה. .השלוונטית

a ,b ,c ,d... באות לטינית על שרע אץוש לץני המילה או הקישופ השלוונטיים הסימן הוא, אינדרסים בעבוש מוטיבים חוזשים ומילים מנחות. 

 דילוג על רטע ]...[

 משכיבי הקיטוט בסדש שונה מן המרוש במרשא. ]~[
 

 

 
 N 

 
 
 

 

 מסץשה הסידושי של טבלה מסומן כשיבוע ובו מסץש.

 

 

 
** N 

 
 
 

 

 שתי כוכביות ולידן שיבוע ובו מסץש מקיינים דילוג על רטע, והוא מובא בתוך טבלה נץשדת בעלת מסץש זה. 
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אשש תשמה השבה למץעל הזה, הן בעיקוב הטבלאות במאמשים הרשושים בו והן בשעיונות הקטשץה גב' משיאל מהדב, בץששה מאתגש כזה  'מסע'ל 

 .       ה משובקות בהמשך המאמשהעלתת שונות שתובנויקישתיים. 
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 זבח הץסח אשש נעשה במקשים 1
 

 )טוש א(; דבשי ה' אל משהעל ץי הקושך להשוואה הנעשכת בין כסדשו בכתוב, אלא המרשאי לא הטרסט  מובא בטושים דלהלן

יג; השוואה עם ההודעה –כל אלה בשקפ בץשרים יב –)טוש ג(  ההתשחשויות )טוש ב(; אל זרני יששאלשנאמשו כץי הדבשים 

, ואילו )ו( –יחידות המסומנות באותיות )א( -ליחידותיג מחולר –יב יםהטרסט של ץשר .המורדמת למשה, ץשר יא )טוש ד(

כדי לשאות את הדבשים על ץי השקפ שבכתוב,  .מסומנים באותיות הסוץיות: ך', ם', פ' –המובא להשוואה  –הרטעים בץשר יא 

 ויםורוור הסימון בשקפ של המעבש מיחידה אל יחידה בעזשת חצ בתוך סוגשיים, ולידו מסץש היחידה שאליה יש לעבוש. מסומן

לבין מה  ני יששאל עדיין בבתיהם,להץשדה בין דבשים שנאמשו רודם היקיאה ממקשים, כשב בטבלה זו נועד (======)

  כץי שנשאה להלן, יש חשיבות שבה להבחנה זו. שנאמש אחש שכבש יקאו.

 

 2; יג 48–43; 19–1שמ' יב 

 ה' מקווה את משה )ואהשן(

 16–3; יג 28–21שמ' יב 
ψוסש את דבשי ה'משה מ 

 העם( אל)או  זרני יששאלל

 39–37; 34–29שמ' יב 

 ההתשחשויות
 

 ]להשוואה:[

 8–4, 9, 1שמ' יא 

 ]הודעה משאש למשה;

 כולל ההודעה לץשעה[

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (ך) 

 :וַיּאֹמֶש י"י אֶל מֹשֶׁה  1 יא

 אָבִיא עוֹד נֶגַע אֶחָד

 וְףַל מִקְשַיִם ףַל פַּשְעֹה

 אַחֲשֵי כֵן יְשַׁלַּח אֶתְכֶם מִזֶּה

 

 

 

 

 

 )א(

 וַיּאֹמֶש י"י אֶל מֹשֶׁה וְאֶל אַהֲשןֹ  1 יב

 ]...[  :מִקְשַיִם לֵאמֹש בְּאֶשֶצ

 דַּבְּשוּ  3

 לֵאמֹש, אֶל כָּל ףֲדַת יִשְׂשָאֵל

 

 

 

 

 

 )ב(

 וַיִּרְשָא מֹשֶׁה  21 יב

 

 

 :וַיּאֹמֶש אֲלֵהֶם לְכָל זִרְנֵי יִשְׂשָאֵל

 

 

 

 

 

 

 

 

   כְּשַׁלְּחוֹ 
αכָּלָה 

 .גָּשֵשׁ יְגָשֵשׁ אֶתְכֶם מִזֶּה

 )ם(

 :וַיּאֹמֶש י"י אֶל מֹשֶׁה  9 יא

 פַּשְעֹהלאֹ יִשְׁמַע אֲלֵיכֶם 

 .לְמַףַן שְבוֹת מוֹץְתַי בְּאֶשֶצ מִקְשָיִם

 

 

 

β בֶּףָשׂשֹ לַחֹדֶשׁ הַזֶּה     
γ אִישׁ שֶׂה לְבֵית אָבֹת וְיִרְחוּ לָהֶם 

]...[ 

 מִהְיוֹת מִשֶּׂה וְאִם יִמְףַט הַבַּיִת  4

 ]...[ וּשְׁכֵנוֹ הַקָּשבֹ אֶל בֵּיתוֹ וְלָרַח הוּא

 יִהְיֶה לָכֶם זָכָש בֶּן שָׁנָה שֶׂה תָמִים  5

 מִן הַכְּבָשִׂים וּמִן הָףִזִּים אִַקָּחוּ

 וְהָיָה לָכֶם לְמִשְׁמֶשֶת  6

לַחֹדֶשׁ הַזֶּה ףַד אַשְבָּףָה ףָשָׂש יוֹם
 

 קאֹן לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶם מִשְׁכוּ וּרְחוּ לָכֶם

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 וְשָׁחֲטוּ אֹתוֹ

 כּלֹ רְהַל ףֲדַת יִשְׂשָאֵל

 .בֵּין הָףַשְבָּיִם

 וְלָרְחוּ  7

  הַפָּסַח δ  וְשַׁחֲטוּ

 

 

 אֲגֻדַּת אֵזוֹב וּלְרַחְאֶַם  22

 

 

 

 

  

 

 

 

                                                 
ψ  לעומת  66ד (; כמו כן: בש' כ 43–1)לעומת ץס'  44(; וי' כג 6–1ץס' )לעומת  ב7. השוו: שמ' יט 28לעומת הניסוח הכוללני בץס'  27–21יב שאו(

 (.59–33ץס' 
α (33" )שמ"א כ דָּוִד כָלָה הִיא מֵףִם אָבִיו לְהָמִית אֶת כִּיו "שא 

  (17כ )יח'  "ףָשִׂיתִי אוֹתָם כָּלָה בַּמִּדְבָּש וְלאֹ" ולעומתו
β  (? 2האם המילים הבאות מחובשות עם ''דבשו'' או עם "וירחו" )השוו: במ' ט 
γ  2השוו הרידומת וי"ו עם במ' ט 
δ  והעשה לַי"י הוּא פֶּסַח: "11; וכן לעיל יב הוּא לַי"י זֶבַח פֶּסַח: וַאֲמַשְאֶַם 27השוו להלן יב ,"ε  
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 2; יג 48–43; 19–1שמ' יב 

 ה' מקווה את משה )ואהשן(

 16–3; יג 28–21שמ' יב 
ψוסש את דבשי ה'משה מ 

 העם( אל)או  זרני יששאלל

 39–37; 34–29שמ' יב 

 ההתשחשויות
 

 ]להשוואה:[

 8–4, 9, 1שמ' יא 

 ]הודעה משאש למשה;

 כולל ההודעה לץשעה[

 

 

 

 

 מִן הַדָּם

 וְףַל הַמַּשְׁרוֹפ וְנָתְנוּ ףַל שְׁאֵַי הַמְּזוּזתֹ

 ]...[ 

 בַּלַּיְלָה הַזֶּה וְאָכְלוּ אֶת הַבָּשָׂש  8

 קְלִי אֵשׁ

 וּמַצּוֹת ףַל מְששִֹים יאֹכְלֻהוּ

 אַל אַאֹכְלוּ מִמֶּנּוּ נָא  9

 בַּסַּפ ε  אֲשֶׁש בַּדָּםוּטְבַלְאֶַם 

 וְאֶל שְׁאֵַי הַמְּזוּזתֹ אֶל הַמַּשְׁרוֹפ וְהִגַּףְאֶַם

 מִן הַדָּם אֲשֶׁש בַּסָּפ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 
δ וּבָשֵׁל מְבֻשָּׁל בַּמָּיִם 

 כִּי אִם קְלִי אֵשׁ

 שאֹשׁוֹ ףַל כְּשָףָיו וְףַל רִשְבּוֹ

 וְלאֹ תוֹתִישוּ מִמֶּנּוּ ףַד בּרֶֹש  11

 בָּאֵשׁ אִַשְׂשץֹוּ וְהַנֹּתָש מִמֶּנּוּ ףַד בּרֶֹש

 ,וְכָכָה אַאֹכְלוּ אֹתוֹ  11

 נַףֲלֵיכֶם בְּשַגְלֵיכֶם, מָתְנֵיכֶם חֲגֻשִים

 וּמַקֶּלְכֶם בְּיֶדְכֶם

וַאֲכַלְאֶַם אֹתוֹ בְּחִפָּזוֹן
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
ε פֶּסַח הוּא לַי"י. 

 

 

 בְאֶשֶצ מִקְשַיִם וְףָבַשְאִַי  12

 בַּלַּיְלָה הַזֶּה

 

 בְּאֶשֶצ מִקְשַיִם וְהִכֵּיתִי כָל בְּכוֹש

 מֵאָדָם

 

 וְףַד בְּהֵמָה

 ; אֶףֱשֶׂה שְׁץָטִים וּבְכָל אֱלֹהֵי מִקְשַיִם

 !אֲנִי י"י

 

 

 

 

 

 

 

 וְהָיָה הַדָּם לָכֶם  13

 אֲשֶׁש אַאֶַם שָׁם לְאֹת ףַל הַבָּאִַים

 וְשָאִיתִי אֶת הַדָּם

 

 אִישׁ מִפֶּתַח בֵּיתוֹ וְאַאֶַם לאֹ תֵקְאוּ

 .ףַד בּרֶֹש

 וְףָבַש י"י  23

 

 

 אֶת מִקְשַיִם לִנְגֹּפ

 אָדָם כשֹבְּ מִ   15יג }

 

 {הֵמָהבְּ  שוֹכבְּ וְףַד 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 וְשָאָה אֶת הַדָּם

 

 

 

 )ג(

 וַיְהִי בַּחֲקִי הַלַּיְלָה  29 יב

 

 וַי"י הִכָּה כָל בְּכוֹש בְּאֶשֶצ מִקְשַיִם

 מִבְּכשֹ פַּשְעֹה הַיּשֵֹׁב ףַל כִּסְאוֹ

 ]...[ ףַד בְּכוֹש הַשְּׁבִי

 וְכלֹ בְּכוֹש בְּהֵמָה

 

 

 וַיָּרָם פַּשְעֹה לַיְלָה  31

 הוּא וְכָל ףֲבָדָיו וְכָל מִקְשַיִם

 וַאְַהִי קְףָרָה גְדלָֹה

 בְּמִקְשָיִם

 

 

 כִּי אֵין בַּיִת אֲשֶׁש אֵין שָׁם מֵת

 

 

 

  

 )פ(

 ,כּהֹ אָמַש י"י: וַיּאֹמֶש מֹשֶׁה  4 יא

 { אֲנִי יוֹקֵא בְּתוֹךְ מִקְשָיִם  4יא }

 כַּחֲקתֹ הַלַּיְלָה

 מִקְשָיִםאֲנִי יוֹקֵא בְּתוֹךְ 

 וּמֵת כָּל בְּכוֹש בְּאֶשֶצ מִקְשַיִם  5

 מִבְּכוֹש פַּשְעֹה הַיּשֵֹׁב ףַל כִּסְאוֹ

 ]...[ ףַד בְּכוֹש הַשִּׁץְחָה

 וְכלֹ בְּכוֹש בְּהֵמָה

 

 

 

 

  וְהָיְתָה קְףָרָה גְדלָֹה  6

 בְּכָל אֶשֶצ מִקְשָיִם

 אֲשֶׁש כָּמֹהוּ לאֹ נִהְיָתָה

 וְכָמֹהוּ לאֹ תֹסִפ

 

 

 

 

                                                 
ε " :(14" )מל"ב יב כָסֶפ כְּלִי זָהָב וּכְלִי חֲקקְֹשוֹת כָּלסִפּוֹת כֶּסֶפ מְזַמְּשוֹת מִזְשָרוֹת השוו 

 (   4" )יש' לה  שַׁלֻּם שׁמֵֹש הַסַּפ מַףֲשֵׂיָהוּ בֶן(; "27" )שו' יט הַסַּפ נֹץֶלֶת פֶּתַח הַבַּיִת וְיָדֶיהָ ףַלולעומתו: "
δ  13; וכן דה"ב לה 13; שמ"א ב 31; ויר' ח  31 טהשוו: שמ' כ 
ε :חַטָּאתוֹ אֲשֶׁש חָטָא וְנֶץֶשׁ כִּי תֶחֱטָא ]...[ וְהָיָה כִי יֶאְשַׁם לְאַחַת מֵאֵלֶּה, וְהִתְוַדָּה אֲשֶׁש חָטָא ףָלֶיהָ. וְהֵבִיא אֶת אֲשָׁמוֹ לַי"י ףַל:  9–1ויר' ה ( 1) השוו 

ֹ 19–17ויר' ה ( 2; )חַטָּאת הוּא]...[ וְכִפֶּש ףָלָיו הַכּהֵֹן מֵחַטָּאתוֹ ]...[  וְהֵבִיא אַיִל אַָמִים מִן הַצּאֹן  ]...[ א יָדַע; וְאָשֵׁם:  וְאִם נֶץֶשׁ כִּי תֶחֱטָא ]...[ וְל

 לְנֶגַע קָשָףַת וְהוּבָא אֶל ]...[ סַפַּחַת  בְּשָׂשוֹ שְׂאֵת אוֹ הְיֶה בְעוֹש אָדָם כִּי:  3–2( ויר' יג 3) ;אָשָׁם הוּא]...[ לְאָשָׁם אֶל הַכּהֵֹן וְכִפֶּש ףָלָיו הַכּהֵֹן ]...[ 

   הוּא נֶגַע קָשַףַת ]...[הַבָּשָׂש וְשֵׂףָש בַּנֶּגַע הָץַךְ לָבָן  הַנֶּגַע בְּעוֹש הַכּהֵֹן אֶתוְשָאָה ]...[ אַהֲשןֹ הַכּהֵֹן 
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 2; יג 48–43; 19–1שמ' יב 

 ה' מקווה את משה )ואהשן(

 16–3; יג 28–21שמ' יב 
ψוסש את דבשי ה'משה מ 

 העם( אל)או  זרני יששאלל

 39–37; 34–29שמ' יב 

 ההתשחשויות
 

 ]להשוואה:[

 8–4, 9, 1שמ' יא 

 ]הודעה משאש למשה;

 כולל ההודעה לץשעה[
 

 וְףַל שְׁאֵַי הַמְּזוּזתֹ ףַל הַמַּשְׁרוֹפ
ζ וּץָסַחְאִַי ףֲלֵכֶם 

 וְלאֹ יִהְיֶה בָכֶם נֶגֶפ לְמַשְׁחִית

 

 .בְּהַכּתִֹי בְּאֶשֶצ מִקְשָיִם

 

 

 

 
 

ζ י"י ףַל הַפֶּתַח וּץָסַח 

 וְלאֹ יִאֵַן הַמַּשְׁחִית

 .לָבאֹ אֶל בָּאֵַיכֶם לִנְגֹּפ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 וַיִּרְשָא לְמֹשֶׁה וּלְאַהֲשןֹ לַיְלָה  31

 :וַיּאֹמֶש

 רוּמוּ צְּאוּ מִאַוֹךְ ףַמִּי

 יִשְׂשָאֵלגַּם אַאֶַם גַּם בְּנֵי 

 וּלְכלֹ בְּנֵי יִשְׂשָאֵל  7 

 לאֹ יֶחֱשַצ כֶּלֶב לְשׁנֹוֹ

 לְמֵאִישׁ וְףַד בְּהֵמָה

 אֲשֶׁש יַץְלֶה י"י, לְמַףַן אֵַדְעוּן

 בֵּין מִקְשַיִם וּבֵין יִשְׂשָאֵל

 וְיָשְדוּ כָל ףֲבָדֶיךָ אֵלֶּה אֵלַי  8

 :לֵאמֹש וְהִשְׁאַַחֲווּ לִי

 קֵא'

 ',אַאַָה וְכָל הָףָם אֲשֶׁש בְּשַגְלֶיךָ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   אֶת י"יוּלְכוּ ףִבְדוּ 
κכְּדַבֶּשְכֶם 

 גַּם קאֹנְכֶם גַּם בְּרַשְכֶם  32

 רְחוּ כַּאֲשֶׁש דִּבַּשְאֶַם וָלֵכוּ

 וּבֵשַכְאֶַם גַּם אֹתִי

 

 

 

 וַאֶַחֱזַר מִקְשַיִם ףַל הָףָם  33

 לְמַהֵש לְשַׁלְּחָם מִן הָאָשֶצ

 !כֻּלָּנוּ מֵתִים :כִּי אָמְשוּ

 הָףָם אֶת בְּקֵרוֹ וַיִּשָּׂא  34

 טֶשֶם יֶחְמָצ

  

 

 

 

 ]...[ וְאַחֲשֵי כֵן אֵקֵא

                 ( )ם 

 

 אַחֲשֵי כֵן יְשַׁלַּח אֶתְכֶם מִזֶּה  1}

גָּשֵשׁ יְגָשֵשׁ אֶתְכֶם  כְּשַׁלְּחוֹ כָּלָה

 {מִזֶּה

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

λ ֹבְּשִׂמְלֹתָם מִשְׁאֲשתָֹם קְשֻשת 

 ףַל שִׁכְמָם
 

 

 הַבָּקֵרוַיּאֹץוּ אֶת   39

אֲשֶׁש הוֹקִיאוּ מִמִּקְשַיִם
 

** 2 
 

  

 
 

 

 

 

 

 

 ,חָמֵצ π  כִּי לאֹףֻגֹת מַצּוֹת  

 כִּי גֹשְשׁוּ מִמִּקְשַיִם

  

 {גָּשֵשׁ יְגָשֵשׁ אֶתְכֶם מִזֶּה  1}

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 וּשְׁמַשְאֶַם אֶת הַדָּבָש הַזֶּה  24

 .לְחָר לְךָ וּלְבָנֶיךָ ףַד עוֹלָם

 וְהָיָה כִּי תָבאֹוּ  25

 ,כַּאֲשֶׁש דִּבֵּש אֶל הָאָשֶצ אֲשֶׁש יִאֵַן י"י לָכֶם

 .וּשְׁמַשְאֶַם אֶת הָףֲבדָֹה הַזּאֹת

 :וְהָיָה כִּי יאֹמְשוּ אֲלֵיכֶם בְּנֵיכֶם  26

 ?מָה הָףֲבדָֹה הַזּאֹת לָכֶם

 זֶבַח פֶּסַח הוּא לַי"י: וַאֲמַשְאֶַם  27

 ףַל בָּאֵַי בְנֵי יִשְׂשָאֵל בְּמִקְשַיִם פָּסַח εאֲשֶׁש 

ρ  ַּוְלאֹ יָכְלוּ לְהִתְמַהְמֵה 

ς  וְגַם
 לָהֶם קֵדָה לאֹ ףָשׂוּ 

( )ד 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                                                 
ζ  כֵּן יָגֵן י"י ]...[ גָּנוֹן וְהִצִּיל פָּסֹחַ וְהִמְלִיט : 5שאו יש' לא 
κ  26–24, 9; י 23; ח 3; ה 18שאו: שמ' ג. 
λ  (.עשיבה ללישת הבקר) 5; דב' כח 28שאו שמ' ז 
π  1; תה' קג 5כמו חָמַצ; השוו: שמ''א א. 
ρ  5–3; במ' לג 21; יג 32השוו שמ' יב. 
ς  11השוו: יהו' א. 
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 2; יג 48–43; 19–1שמ' יב 

 ה' מקווה את משה )ואהשן(

 16–3; יג 28–21שמ' יב 
ψוסש את דבשי ה'משה מ 

 העם( אל)או  זרני יששאלל

 39–37; 34–29שמ' יב 

 ההתשחשויות
 

 ]להשוואה:[

 8–4, 9, 1שמ' יא 

 ]הודעה משאש למשה;

 כולל ההודעה לץשעה[

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 לְזִכָּשוֹן וְהָיָה הַיּוֹם הַזֶּה לָכֶם  14

 

 

 ]...[ וְחַגֹּתֶם אֹתוֹ חַג לַי"י לְדשֹתֵֹיכֶם

 . וְאֶת בָּאֵַינוּ הִצִּיל, בְּנָגְפּוֹ אֶת מִקְשַיִם

 .וַיִּקּדֹ הָףָם וַיִּשְׁאַַחֲווּ   

 וַיֵּלְכוּ וַיַּףֲשׂוּ בְּנֵי יִשְׂשָאֵל  28

 כַּאֲשֶׁש קִוָּה י"י אֶת מֹשֶׁה וְאַהֲשןֹ

 .כֵּן ףָשׂוּ

 

( )ג 

================ 

 

 )ו(

ֹ וַ   3 יג  אֶל הָףָם השֶׁ מֹ  אמֶשיּ

 הזֶּ הַ  םיּוֹאֶת הַ  שוֹזָכ

 ףֲבָדִים יתבֵּ מִ  קְשַיִםמִּ יְקָאתֶם מִ  ששֶׁ אֲ 

 הזֶּ י"י אֶתְכֶם מִ  קִיאוֹה יָד חֹזֶרבְּ  יכִּ 

 

 

 

15  ζ מַצּוֹת אַאֹכֵלוּ   יָמִים שִׁבְףַת, 

 אַךְ בַּיּוֹם הָשִאשׁוֹן

 ,אַַשְׁבִּיתוּ שְּׂאֹש מִבָּאֵַיכֶם

 כִּי כָּל אֹכֵל חָמֵצ

 .וְנִכְשְתָה הַנֶּץֶשׁ הַהִוא מִיִּשְׂשָאֵל

 .ףַד יוֹם הַשְּׁבִףִי מִיּוֹם הָשִאשׁןֹ

 מִרְשָא רדֶֹשׁ וּבַיּוֹם הָשִאשׁוֹן  16

 ]...[ מִרְשָא רדֶֹשׁ וּבַיּוֹם הַשְּׁבִיףִי

 אֶת הַמַּצּוֹת וּשְׁמַשְאֶַם  17

 {מִיםיָּ הַ  בְףַתשִׁ אֵת    יֵאָכֵל תצּוֹמַ   7יג }

 

 

 וְלאֹ יֵאָכֵל חָמֵצ

 

 

 

 

 

   

  כִּי 
ηהַזֶּה בְּףֶקֶם הַיּוֹם 

 הוֹקֵאתִי אֶת קִבְאוֹתֵיכֶם

 מֵאֶשֶצ מִקְשָיִם

 

 

 וּשְׁמַשְאֶַם אֶת הַיּוֹם הַזֶּה

 לְדשֹתֵֹיכֶם חֻקַּת עוֹלָם

 

 בָּשִאשׁןֹ  18

 בָּףֶשֶב לַחֹדֶשׁבְּאַשְבָּףָה ףָשָׂש יוֹם 

 אַאֹכְלוּ מַצּתֹ

 .בָּףָשֶב ףַד יוֹם הָאֶחָד וְףֶשְׂשִים לַחֹדֶשׁ

 שִׁבְףַת יָמִים  19

 

 

 

 שְׂאֹש לאֹ יִמָּקֵא בְּבָאֵַיכֶם

 כִּי כָּל אֹכֵל מַחְמֶקֶת

 ]...[ וְנִכְשְתָה הַנֶּץֶשׁ הַהִוא

 יקְֹאִים םאֶַ אַ  םיּוֹהַ   4

 הָאָבִיב שׁחֹדֶ בְּ 

 

 וְהָיָה כִי יְבִיאֲךָ י"י  5

 ]...[ יוִּ וְהַחִ  יאִַ וְהַחִ  נַףֲנִיכְּ אֶל אֶשֶצ הַ 

 וּשְׁמַשְאֶַם אֶת הַדָּבָש הַזֶּה 24יב }

 {לְחָר לְךָ וּלְבָנֶיךָ ףַד עוֹלָם

ֹ אֶת הָףֲבדָֹה הַ  אַָ וְףָבַדְ   .הזֶּ הַ  שׁחֹדֶ בַּ  אתזּ

 

 

ֹ  6יג }  תצֹּ מַ  אכַלאַ

 .{חַג לַי"י בִיףִישְּׁ הַ  םיּוֹבַ וּ 

ֹ  יָמִים בְףַתשִׁ   6  תצֹּ מַ  אכַלאַ

 .חַג לַי"י בִיףִישְּׁ הַ  םיּוֹבַ וּ 

 מִיםיָּ הַ  בְףַתשִׁ אֵת  יֵאָכֵל תצּוֹמַ   7

 ,וְלאֹ יֵשָאֶה לְךָ חָמֵצ

  גְּבֻלֶךָ בְּכָל אֹששְׂ וְלאֹ יֵשָאֶה לְךָ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

                                                 
ζ  ,יָמִים שִׁבְףַתלַי"י,  חַג הַמַּצּוֹתוּבַחֲמִשָּׁה ףָשָׂש יוֹם לַחֹדֶשׁ הַזֶּה  לַי"י. פֶּסַחבַּחֹדֶשׁ הָשִאשׁוֹן בְּאַשְבָּףָה ףָשָׂש לַחֹדֶשׁ בֵּין הָףַשְבָּיִם : 6–5ויר' כג שימו לב 

 ;18–16במ' כח  ; וכןאַאֹכֵלוּמַצּוֹת 

 כָּל־מִקְשָיִם.יִשְׂשָאֵל בְּיָד שָמָה לְףֵינֵי  יָקְאוּ בְנֵי מִמָּחֳשַת הַפֶּסַח ,וַיִּסְעוּ מֵשַףְמְסֵס בַּחֹדֶשׁ הָשִאשׁוֹן בַּחֲמִשָּׁה ףָשָׂש יוֹם לַחֹדֶשׁ הָשִאשׁוֹן: 3וכמו כן במ' לג 
η  ועוד.1; מ 2; יח' כד 28, 21; וי' כג 23; יז 13. כמו כן בש' ז 3; אך שאו גם טז מִמִּקְשַיִם לָיְלָההוֹקִיאֲךָ י"י אֱלֹהֶיךָ : 1השוו: דב' טז ,  
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 2; יג 48–43; 19–1שמ' יב 

 ה' מקווה את משה )ואהשן(

 16–3; יג 28–21שמ' יב 
ψוסש את דבשי ה'משה מ 

 העם( אל)או  זרני יששאלל

 39–37; 34–29שמ' יב 

 ההתשחשויות
 

 ]להשוואה:[

 8–4, 9, 1שמ' יא 

 ]הודעה משאש למשה;

 כולל ההודעה לץשעה[

 .בַּגֵּש וּבְאֶזְשַח הָאָשֶצ

 

( )ב 

 ================== 

 )ד(

 :אֶל מֹשֶׁה וְאַהֲשןֹ וַיּאֹמֶש י"י  43

 זאֹת חֻקַּת הַפָּסַח

 .כָּל בֶּן נֵכָש לאֹ יאֹכַל בּוֹ

 אִישׁ מִרְנַת כָּסֶפ וְכָל ףֶבֶד  44

 אָז יאֹכַל בּוֹ, וּמַלְאַָה אֹתוֹ

 לאֹ יאֹכַל בּוֹ אַוֹשָׁב וְשָׂכִיש  45

 ,בְּבַיִת אֶחָד יֵאָכֵל  46

 ,מִן הַבָּשָׂש חוּקָה לאֹ תוֹקִיא מִן הַבַּיִת

 ]...[ בוֹ וְףֶקֶם לאֹ תִשְׁבְּשוּ

 וְףָשָׂה ץֶסַח לַי"י וְכִי יָגוּש אִאְַךָ גֵּש  48

 וְאָז יִרְשַב לַףֲשׂתֹוֹ הִמּוֹל לוֹ כָל זָכָש

 ]...[ וְכָל ףָשֵל לאֹ יאֹכַל בּוֹ]...[ 

 

 

 

 

 

  לי"יוְחַגֹּתֶם אֹתוֹ חַג  14 יב}

 {חֻקַּת עוֹלָם אְַחָגֻּהוּ, דשֹתֵֹיכֶםלְ 

 

 )ה(

 שֶחֶם לכָּ  טֶש, פֶּ ש וֹכבְּ כָל  לִי דֶּשׁרַ   2 יג

 שָאֵלשְׂ יִ  בְנֵיבִּ 

  אָדָםבָּ 

 – הֵמָהבְּ בַ וּ 

 

 אוּלִי ה

( )ו 

 

 

 

 

 

 

 

  וְהִכֵּיתִי  12יב }

 בְּאֶשֶצ מִקְשַיִם כָל בְּכוֹש

 {וְףַד בְּהֵמָה מֵאָדָם

 

 שֶחֶם לכָּ  טֶש, פֶּ ש וֹכבְּ כָל  2יג }

 {הֵמָהבְּ בַ וּ  אָדָםבָּ  שָאֵלשְׂ יִ  בְנֵיבִּ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :לֵאמֹש, אוּהַה םבַּיּוֹלְבִנְךָ  אַָ דְ גַּ וְהִ   8

 .קְשָיִםמִּ מִ  קֵאתִיבְּ  י"י לִי השָׂ זֶה ףָ  שוּףֲבבַּ 

 ףַל יָדְךָ תוֹלְא וְהָיָה לְךָ  9

 ]...[ ףֵינֶיךָ יןבֵּ  ןוֹשכָּ לְזִ וּ

 .קְשָיִםמִּ י"י מִ  קִאֲךָוֹה חֲזָרָה יָדבְּ  יכִּ 

ֹ הַ  הקָּ אֶת הַחֻ  אַָ מַשְ שָׁ וְ   11  אתזּ

 יָמִימָה מִיםיָּ מִ הּ, ףֲדָ וֹלְמ

 

 נַףֲנִיכְּ אֶל אֶשֶצ הַ  יְבִאֲךָ י"י יכִּ וְהָיָה   11

 שֶחֶם לַי"י טֶשפֶּ כָל  אַָ וְהַףֲבַשְ   12]...[ 

 

 

 הֵמָהבְּ  גֶששֶׁ  טֶשפֶּ וְכָל 

 כָשִיםזְּ הַ  יִהְיֶה לְךָ ששֶׁ אֲ 

 לַי"י

 ,השֶׂ בְ  הדֶּ ץְ אִַ  חֲמֹש טֶשפֶּ וְכָל   13

 אַוֹ,וַףֲשַץְ  – הדֶּ וְאִם לאֹ תִץְ 

 .הדֶּ ץְ אִַ  בָנֶיךָבְּ אָדָם  שוֹכבְּ וְכלֹ 

: לֵאמֹש, בִנְךָ מָחָש אָלְךָשְׁ יִ  יכִּ וְהָיָה   14

ֹ מַה   ?אתזּ

 :אֵלָיו אַָ וְאָמַשְ 

 ]...[ קְשַיִםמִּ י"י מִ  וּקִיאָנוֹיָד ה חֹזֶרבְּ 

 וּחֵנשַׁלְּ ץַשְעֹה לְ  השָׁ הִרְ  יכִּ וַיְהִי   15

 י"י הֲשגֹיַּ וַ 

 מִקְשַיִם אֶשֶצבְּ  שוֹכבְּ  לכָּ 

 ;הֵמָהבְּ  שוֹכבְּ וְףַד  אָדָם כשֹבְּ מִ 

 אֲנִי זבֵֹחַ לַי"י ןכֵּ ףַל 

 כָשִיםזְּ שֶחֶם הַ  טֶשפֶּ  לכָּ 

 

 .הדֶּ אֶץְ  נַיבָּ  שוֹכבְּ וְכָל 

 ףַל יָדְכָה תוֹוְהָיָה לְא  16

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 רשיאה ץעילה בץששה של ליל מכת בכושות                                                                                                                                         8

 2; יג 48–43; 19–1שמ' יב 

 ה' מקווה את משה )ואהשן(

 16–3; יג 28–21שמ' יב 
ψוסש את דבשי ה'משה מ 

 העם( אל)או  זרני יששאלל

 39–37; 34–29שמ' יב 

 ההתשחשויות
 

 ]להשוואה:[

 8–4, 9, 1שמ' יא 

 ]הודעה משאש למשה;

 כולל ההודעה לץשעה[

 ףֵינֶיךָ יןבֵּ  טָץֹתוֹלְטוּ

 .קְשָיִםמִּ י"י מִ  וּקִיאָנוֹה יָד חֹזֶרבְּ  יכִּ 
     

      

 ψרשה לדעת מה הדבש השאשון שיתץוס את עיניו של הרושא. מן הסתם ירשא את הכותשות. אולי יבחין באות היוונית 
אל מרשאות שונים שבהם לאחש מסישת דבשים בהשחבה, חוזשים דבשים ומובאים )לעתים מץי ובתחתית העמוד ישאה הץניה 

בהיגד  –במרום האשיכות בטוש השני  –א מסתץר הכתוב דמות אחשת( בקושה תמקיתית. מן הסתם ישאל הרושא: מדוע ל

משה שינה מן שקה הכתוב להשאות שבמרשה זה רקש, כגון 'וירשא משה את זרני יששאל ויאמש להם את דבשי ה''. ואם 

  מה ץשש השינויים הללו.  –הדבשים שאמש לו ה' 

הַחֹדֶשׁ הַזֶּה לָכֶם שאֹשׁ חֳדָשִׁים שִאשׁוֹן הץסור הץותח "לא ניכנס כאן להבנת שעניינו ליל מכת בכושות,  במסגשת המאמש הזה,

(, 7זה שמאוחש יותש ריבל את השם  'ניסן' )אסתש ג  –( יש כאן רביעה שהחודש שעומדים בו 2" )יב הוּא לָכֶם לְחָדְשֵׁי הַשָּׁנָה

  5הוא יהיה השאשון בין החודשים.

שעל משה לומש  לץי הגישה של חז"ל, המילים הללו הן חלר ממהיש מרום לבאש  –( 3אשש להיגד "בֶּףָשׂשֹ לַחֹדֶשׁ הַזֶּה" )יב 

השיהי לץתיחת משץט מושאי:  –אשש לשימוש של הוי"ו בתיבה "וְיִרְחוּ" ואילו לזרני העם, וזהו היום שבו 'ירחו' את השׂה. 

על משה ואהשן למסוש ליששאל את  ה זו, אין בכתוב הושאה מתי. לץי הבנ2יירחו', שאו למשל במ' ט ש'דבשו אליהם ]...[ 

 .אץששות ץששנית אחשת, שזה היום שעל משה ואהשן לדבש אל בני יששאל דבשי ה'.

 

. נשים לב לכך, שיש שאלות שהיו עשויות להישאל על ידי בני 1הקקים מתוך קץייה בטבלה  נוסץים עתה נמנה נושאים שונים

הץששה', ושאלות אחשות ששואל הרושא המדומיין שלנו, הקוץה בטבלה עד סוץה  'גיבושי –בביתם יששאל היושבים נקושים 

גם אץשש שץשטים נוסץים אינו מוסש אך  כול;-וגם יודע כיקד הסתיימו הדבשים. ההנחה שלו היא שהטרסט נכתב על ידי יודע

 נחיות שנותן משה ליששאל, שונההרושא שלנו מבחין שהטוש השני, המקיג את הה. םשלו, והרושא ינסה לעמוד עליה מסיבותיו

מהטוש השאשון, שבו דבשי ה' אל משה וההנחיות שעליו לתת ליששאל. הוא בעת ובעונה אחת גם מתייחס למידע שבידיו, וגם 

קוץה מן הקד בבני יששאל ומנסה לחוש ולחשוב מה שהם חשים, כאילו הוא בשגע זה אחד מהם. וכך הוא יקיג את מה שהם 

 ם שואלים.יודעים ואת מה שה

אשוכה. השאלות שהיא מזמנת מגוונות ולא לץי סדש קץוי כלשהו. חלרן נובעות מאסוקיאקיה. כמוהן גם הניסיונות  1טבלה 

לתת להן תשובה. הרושא  המדומיין, בשני תץרידיו, מתייחס לשני התחומים הללו במעושב, ללא הץשדה. בהתאם למתווה של 

ת סדושות והחלטיות אלא שר חומש לעבודה עקמית. כאן שקוננו שר להדגים איך הקגת סץשנו זה, אין כוונתנו להקיע תשובו

ץשרי התנ"ך באמקעות טבלאות מאתגשות את הלומד. וכאמוש, בגופ הסץש תעמודנה שר הטבלאות ללא תוסץת דיון. 

 ואדשבה, לומדים שונים עשויים לשאות דבשים אחשים וגם בסדש אחש. 

 ועתה נקא לדשך. 

? יש הץסח'זרני יששאל מרבלים הנחיות לא לגמשי בשושות. כבש הץתיחה, כץי שמוסש הטרסט, אינה מובנת: מה זה 'ושחטו 

כאן שימוש במילה חידתית, לא מוכשת, ובשעה זו עדיין אינה ריימת. האם זו מילה נשדץת ל'קאן'?... שר אחש כך יתחווש להם 

'יץסח' על בתי יששאל כאשש בחוצ תשתולל המגץה שנועדה לץגוע  שהמונח הזה רשוש עם העומד להתשחש, שהרב"ה

: הם עשויים אולי לשאות, שהשושש 5במקשים. שאלה אחשת, שאנו שוקים לאתגש את הרושאים באמקעות ההץניה אל יש' לא 

 ח סובל ץישושים שונים: לדלג, לחוס, להגן, להקיל )כץי שאכן הקיעו בסץשות חז"ל ובץששנות(. -ס-ץ

שאין בדבשי משה אל העם זכש לכך שהזבח נועד לאכילה! האם קשיך היה לשחוט את השה שר לקושך איסופ דם  מץליא

שישמש  לסימון המשרופ ושתי המזוזות?... ואגב כך הנה לנו מילה נוסץת הטעונה ץישוש )אכן, היא מוץיעה שר בטוש השני; 

הושאות אץששיות: 'כלי ריבול' ו'מץתן'. אץשש שבהתאם לביאוש ושאו להלן(: 'ספ'. לץי ההץניה בטבלה נמקא כי יש לה שתי 

                                                 
5

 השמעותבשאשית הץסור מ  עניינים: המילה "חדש"שאו בץסור זה שני  –בניגוד לץשוטם של דבשים  – חז"ל אך .ילותץ לשון הץסור נשאית כמו כ  

את הרושאים אל  הץנינו בטבלהימים'. לא (, ובחלר השני של הץסור משמעותה 'ישח ; שאו שש"יועוד 1מו , יחז' 23מל"ב ד  כמו' )שאש חודש'

  הץסורים הללו, כי רשה לקץות שרושאים יגיעו בעזשתם גם אל הץששנות של הדשש.
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כמו הגנה מרץת! וזה מקטשפ אל האיסוש לקאת  –'מץתן' ישאה הרושא לנגד עיניו את הץתח המסומן באשבעת עבשיו בדם 

 איש מץתח ביתו עד בורש. אלו אמקעי זהישות מץני 'המשחית'.

 ? (11–7)יב  עם כל הץשטים(, 25אשצ כנען מדי שנה בשנה )יב והאם זה בדיור מה שיחזשו ויעשו גם בבואם אל 

 העירשית שתעסיר כל רושא היא מן הסתם, איך יש להתייחס להבדלים בין דבשי ה' אל משה )טוש א'( לבין העבשת ההשאל 

כתץיסה  –הדבשים אל זרני יששאל )טוש ב'(. והתשובות יכולות להיות שונות. האם השינויים מכוונים, או יש לשאות בזה שר 

: "וַיֵּלְכוּ וַיַּףֲשׂוּ בְּנֵי 28כן, הרושא עשוי להקביע על יב א 6.כמו במרומות שבים אחשים במרשא ואשיאקיה,וחזשה ב –שווחת 

משה את מסש בץועל  ההבדלים בין טוש א' לטוש ב', אפ כֵּן ףָשׂוּ". מכאן לכאושה, שעל מֹשֶׁה וְאַהֲשןֹ, אֶת כַּאֲשֶׁש קִוָּה י"ייִשְׂשָאֵל 

ובוודאי עשו גם אותם ץשטים הנמקאים . שאו גם העשה  כל ההנחיות על זבח הץסח ודשך אכילתו בדיור כץי שהקטווה.

אך אינם נמקאים בהנחיות שריבל  ,(22" )ץס' וּטְבַלְאֶַם בַּדָּם אֲשֶׁש בַּסַּפ"וּלְרַחְאֶַם אֲגֻדַּת אֵזוֹב,  , כגוןבדבשי משה אל זרני העם

  7(.7משה מץי ה' )ץס' 

  .האם כבש עתה מסש להם כל מה ששמע מץי ה', גם מה שאינו שייך לביקוע המיידי? על כך נעמוד להלן

זו  8)"כלה"(. על מקשים המכה הסוץית האם היו עשויים להבין כי עתה תבוא איך הבינו השומעים את ץשש כל הקיוויים הללו?

     9שתביא את ץשעה 'לשלח' את יששאל )או כץי שממשיך הכתוב: 'לגשש' אותם(?

( למדים כי משה ריבל ידיעה מרדימה. ממהלך הסיץוש בץשר יב לא בשוש אם 1מתוך האמוש בץשר יא )הטוש השביעי בטבלה 

    ומה חשבו העם? משה הבין שזה יהיה ממש באותו לילה עקמו.

משה לא אמש לעם להכין להם קידה לדשך . שהעם ריבל את היקיאה )השילוח המיידי!( ממקשים בהץתעה גמושהאך נשאה 

" )שמ' ףַל שִׁכְמָם קְשֻשתֹ בְּשִׂמְלֹתָם 10מִשְׁאֲשתָֹם, טֶשֶם יֶחְמָצ וַיִּשָּׂא הָףָם אֶת בְּקֵרוֹ"(. הכתוב מסץש: 11)השוו, למשל, יהושע א 

ֹ וַ " –(. ומשום כך 34 יב הַּ לְהִתְמַהְמֵ  וּיָכְל וְלאֹ קְשַיִםמִּ מִ  שׁוּגֹשְ  יכִּ  לאֹ חָמֵצ, יכִּ  ,תצּוֹמַ  ףֻגֹת קְשַיִםמִּ מִ  וּקִיאוֹה ששֶׁ אֲ  קֵרבָּ אֶת הַ  וּאץיּ

(. אם כן, עד עתה ידעו שר על כך, שעליהם להתבקש בבתיהם, אשש ץתחיהם מסומנים בדם, 39" )יב לָהֶם שׂוּקֵדָה לאֹ ףָ  וְגַם

בל יץגע בהם 'המשחית' המשתולל בחוצ. יתש ההנחיות היו חסשות ץשש, ושר עתה מבינים העם מה הייתה המשמעות של ל 

כדבשי  –( 11)יב  המקות שנתלוו לאכילת הבשש. עתה נתחוושו להם גם ההנחיות על דשך אכילת הזבח: מתניהם חגושים וכו'
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השומשוני של התושה הבדלים מסוג לבעלי החומש בנוסח ](. הושאה וההוקאה לץועל )כגון בסיץוש הבשיאה בבשאשית ץשר א ותבמיוחד כאשש מובא 

ותכוץות הם יוקשים השמוניזקיה בקושות שונות בין המרומות השונים מסוג זה. ואין כאן המרום להאשיך[. שאלה לעקמה, אם יש  נוחות,-זה עוששו אי

כד( על העבד שיוקא לשליחותו לעומת הדבשים כץי  הכתוב מסץש )בש' .עניינית. כך בהשחבה בגופ הסץש הנכתב והולך להבדלים כאלה משמעות

שהדבשים מוץיעים בץיו של העבד. במרשה זה יש לשינויים משמעות: העבד מסץש למאשחיו על שליחותו ואת רושותיו תוך שהוא מבליט או משמיט 

, "'שיחתן של עבדי אבות', אץייה ויוץייה עיונים ישש ומשה קץוש -מ' בןץשטים שונים, ואפ משחיב ומוסיפ דבשים כדי להקליח בתץרידו; שאו בהשחבה: 

ניסוחים "ל עומדים על הבדלים זעישים בין חז .39–21, עמ' הוקאת מכללת גבעת ושינגטון, תשע"ט , טללי ושדיםכ"ד", בתוך: מ' קץוש,  בבשאשית

ץשי' אלא  עושהוויו של ה' להוקיא לא שר 'עצ י( לא עשתה את ק12שונים של ץשטים. הם מקיינים שהאדמה  אשש הוקיאה 'עצ עושה ץשי' )בש' א 

(. הנה כי כן, כך מתואשת 18–17; שאו בש' ג (, דהיינו, שהעצ עקמו יהיה ניתן לאכילה כמו הץשי, ולכן נתרללה )בשאשית שבה ה11גם 'עצ ץשי' )א 

חֲקתֹ כַּ  :כּהֹ אָמַש ה'(, ואילו משה הזהיש את ץשעה משאש בלשון זו, "29" )שמ' יב ...בְּכוֹש בְּאֶשֶצ מִקְשַיִם וַה' הִכָּה כָל ,חֲקִי הַלַּיְלָהבַּ וַיְהִי מכת בכושות: "

". והדששן מדרדר: משה מרץיד חֲקִי הַלַּיְלָהבַּ " לעומת ''חֲקתֹ הַלַּיְלָהכַּ (. "5–4..." )שמ' יא בְּכוֹש בְּאֶשֶצ מִקְשַיִם מֵת כָּל, וּ הַלַּיְלָה אֲנִי יוֹקֵא בְּתוֹךְ מִקְשָיִם

'" )בבלי, בשכות ד משה בדאי הוא'ויאמשו אך לא רושה כלום[  –]ויחשבו שהגיעה שעת חקות שמא יטעו אקטגניני ץשעה שות, "בדבשיו מתוך זהי

 .ע"א(
7
 "א.אץששות מעין זו; השוו בבלי שבת ץז עחז"ל לורחים בחשבון אכן,  האץשש שץשטים אלה מוסיפ משה מדעתו? 
8 

אותה בעיה בבשאשית ) 17כ ' חי, במשמע של 'בהחלטיות' או  של 'כילוי', כמו 33שמ"א כ שאו למשל בץסור זה? המילה 'כלה' מהי המשמעות של 

שאלה נוסץת: האם היא מתחבשת בץסור זה עם המילה 'כשלחו' או עם 'גשש יגשש', או שזו מילה העומדת בץני עקמה )ויש מרום להטיל  .(21יח 

 ץסיר לץניה ולאחשיה(?
9

, ועל "(וּלְכוּ ףִבְדוּ אֶת י"י כְּדַבֶּשְכֶם)ובלשונו "עניין לעקמו הוא, מה הייתה כוונתו של ץשעה, בשלחו את יששאל: האם יהא זה שר 'דשך שלושת ימים',  

קאֹנְכֶם  גַּםיש לתת את הדעת על כך שץשעה מוסיפ: " (?23כץי שמשתמע ממהלך המשא והמתן בין משה לץשעה )כגון ח  –מנת שישובו לאחש מכן 

(, 32. בשם, ץרודתו של ץשעה )יב ". ושם בהרשש נזכש שוב ושוב "דשך שלושת ימים28–23(. השוו י 32" )יב בְּרַשְכֶם רְחוּ כַּאֲשֶׁש דִּבַּשְאֶַם וָלֵכוּ גַּם

ות האימה של המקשים. המקשים שקו ( הושמעה בערבות זער31" )יב בְּנֵי יִשְׂשָאֵל גַּם ]משה ואהשן, מחוללי המגץה[ אַאֶַם גַּם ,רוּמוּ צְּאוּ מִאַוֹךְ ףַמִּי"

אוּרוּמוּ !" ובוודאי לא העלו בדעתם שהיששאלים ממיטי האסונות ילכו )ץשעה אמש "כִּי אָמְשוּ כֻּלָּנוּ מֵתִיםלהיץטש מהיששאלים, " :שר דבש אחד  צְּ

םלְמַהֵש משמעי, "-המסץש משתמש כאן בץועל שאינו חד (!", אבל כעבוש כמה ימים ישובו!מִאַוֹךְ ףַמִּי חָ לְּ שַׁ כִּי בְיָד (. שאו גם "33" )ץס'  הָאָשֶצ מִן לְ

לדשך השימוש מ' קץוש, "(. לכץל לשון זה, גם במרומות אחשים, שאו: 39" )יב מִמִּקְשַיִם גֹשְשׁוּ כִּי(, וכן "1)ו  ”מֵאַשְקוֹ יְגָשְשֵׁםוּבְיָד חֲזָרָה  ,יְשַׁלְּחֵםחֲזָרָה 

  .29–21,עמ' ז )תש"פ( מחרשי גבעה, נשדץות"-של מילים סמי שדיץה במגששן-משחר של"ח:-המרשאיים גש"ש ו בץעלים
10
 'משאשת'. המילה  לביאוש 5; דב' כח 28מתוך הטבלאות בסץש, ניתנת להם הכוונה אל שמ' ז  את הץששה כהקעתנו למען רושאינו, הלומדים 
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(; 'לָבַש' )תה' קג 5יש לבאשו כץועל בזמן עבש; כמו 'אָהֵב' )שמ''א א  –" כִּי לאֹ חָמֵצ" אשש להיגד 11שש"י, "מזומנים לדשך".

 עקם או תואש.-(, דהיינו: לא הסץיר להחמיצ, ואין זה שם1

 סדש הדבשים כץי שהם מוקגים בכתוב טעון הבהשה: הם נאלקו לאץות את בקרם מקות, כי לא יכלו להתמהמה ולהמתין עד

מדוע, אחשי שכבש  –בל הכתוב מסץש, כי גוששו ממקשים, משאשותם ובהן הבקר על שכמם שיחמצ וייאץה כדבש יום ביומו. א

מן הסתם יקיעו רושאים תסשיט מעין זה: נוגשי מקשים  יקאו ממקשים, עדיין היו מוכשחים לאץות את בקרם בחוץזה: מקות?

ושקו לאץות לעקמם מעט אוכל, ממשיכים להאיצ ביוקאים שימשיכו ללכת עוד ועוד, וגם כאשש השחירו מתחום מקשים 

 הנוגשים לא הניחו אותם, ושר בחיץזון הקליחו היששאלים לאץות להם מקות. אץשש שיקיעו תסשיט אחש.

בנוספ לסימון הץתחים בדם? האם יש רשש  –בשם, מה סבשו באותו לילה, בשעה שביקעו במדויר את ההושאת שריבלו 

כלשהו בין הסעודה לבין העובדה שבאותו לילה יבוא ה' לנגופ את מקשים? אץשש, כמובן, שהבינו שזהו טרס סמלי הממחיש 

. אבל נשאה בבחינת 'נחכה לו בכל יום שיבוא' –את האמונה בגאולה ממקשים, וגם את הקיץייה שהגאולה בכל שגע תתממש 

" מכונה הָףֲבדָֹה הַזּאֹתאך למה 'על מקות ומשושים'? הם שמעו כי " 12כלל בדעתם שזה ירשה עוד באותו לילה עקמו. שלא העלו

(. מהו 'זבח'? במרשא המונח מתייחס תכוץות לרשבנות, אבל גם לסעודה חגיגית של חולין )כגון בש' 27–26)ץס'  "פֶּסַח זֶבַח"

 ףִזִּים וְאֵיץַת וַיַּףַשׂ גְּדִי(. מרובל לקשפ מקות לאכילת בשש; שאו למשל: "17לט  , ועוד; שאו גם יח'24, 22; שמ"א כח 54לא 

; שמ"א שם(. ושמא יש לשאות בזה רשבן שבששו נאכל עם מקות. 19" )שו' ו הַבָּשָׂש שָׂם בַּסַּל וְהַמָּשַר שָׂם בַּפָּשוּש ;רֶמַח מַצּוֹת

; 31; וי' ח  31שמ' כט ם שאת בשש הרשבן מבשלים: אחת ההנחיות הייתה שיש לאכלו קלי אש ולא מבושל. אבל הנה אזכושי 

שׁוַיְבַשְּׁלוּ הַפֶּסַח ; אך שאו גם: "13שמ"א ב  אֵ  (. 13" )דה"ב לה כַּמִּשְׁפָּט בָּ

למעשה, כלל לא נאסש בזבח הץסח של אותו לילה לאכול חמצ! גם בקיווי לעשות 'את העבודה הזאת' כאשש יבואו אל האשצ 

יִשְׂשָאֵל בְּמִקְשַיִם בְּנָגְפּוֹ  בָּאֵַי בְנֵי אֲשֶׁש פָּסַח ףַל י"י,פֶּסַח הוּא לַ  זֶבַחשיתנו לבניהם יהיה " ( נאמש, שההסבש27–25המובטחת )יב 

 (, ואין זכש ליקיאה ממקשים ועל איסוש חמצ. 27" )יב בָּאֵַינוּ הִצִּיל מִקְשַיִם וְאֶת אֶת

; 'חג המקות'(, ולא על 19–14שבעת ימים )יב  על חג ההושאות לרשאת אותו לילה יחד עםהעם משה גם אינו מקווה את 

(. שר לאחש שיקאו )נכון יותש: גוששו( ממקשים )לשם כך ניתן בטבלה סימן 49–43הנחיות עתידיות לחגיגת הץסח )ץס' 

עתה הגיעה השעה להושות על איסוש  –( 2=======(, ולאחש שריבל קיווי חדש, שאינו בעניין ץסח, על רדושת בכושות )יג 

 ועל חג המקות שבעת ימים. חמצ

 

 שאילת הכלים ממקשים 2

הייתה מחייבת הסתעץות מושחבת של טושים נוסץים שבהם גושים שלמים של שושות שבות שירות, ומשום  36–35הץסרה יב 

 כך העדץנו להעמיד את כל זה כטבלה עקמאית.

 22–21ג 

 ההבטחה

 3–2יא 

 הקיווי לביקוע

 36–35יב 

 הביקוע

 וְהִכֵּיתִי אֶת מִקְשַיִם וְשָׁלַחְאִַי אֶת יָדִי  21

 בְּכלֹ נִץְלְאֹתַי אֲשֶׁש אֶףֱשֶׂה בְּרִשְבּוֹ

 .וְאַחֲשֵי כֵן יְשַׁלַּח אֶתְכֶם

 

 

 חֵן הָףָם הַזֶּה בְּףֵינֵי מִקְשָיִם וְנָתַאִַי אֶת   21

 .וְהָיָה כִּי תֵלֵכוּן לאֹ תֵלְכוּ שֵירָם

 בֵּיתָהּוְשָׁאֲלָה אִשָּׁה מִשְּׁכֶנְאַָהּ וּמִגָּשַת   22

 כְּלֵי כֶסֶפ וּכְלֵי זָהָב וּשְׂמָלֹת

 וְשַׂמְאֶַם ףַל בְּנֵיכֶם וְףַל בְּנֹתֵיכֶם

 

 

 

 

 דַּבֶּש נָא בְּאָזְנֵי הָףָם  2

 {בְּףֵינֵי מִקְשָיִם חֵן הָףָם μוַיִּאֵַן י"י אֶת   3}

 

 וְאִשָּׁה מֵאֵת שְעוּתָהּ אִישׁ מֵאֵת שֵףֵהוּ וְיִשְׁאֲלוּ

 כֶסֶפ וּכְלֵי זָהָב כְּלֵי

 

 

 

 

  וּבְנֵי יִשְׂשָאֵל  35

  ףָשׂוּ כִּדְבַש מֹשֶׁה  

 {בְּףֵינֵי מִקְשַיִם חֵן הָףָם  μ וַי"י נָתַן אֶת  36}

 

 מִמִּקְשַיִם וַיִּשְׁאֲלוּ

 כְּלֵי כֶסֶפ וּכְלֵי זָהָב וּשְׂמָלֹת

 

                                                 
11

המקשיים את חיי אבותינו במקשים" )משנה ץסחים י, ה; וכן  על שום שמששו –אין במרשא הסבש לאכילת המשושים. שבן גמליאל מבאש: "משוש  

 אין במרשא קיון למשוש הנלווה לזבח או לסעודה.למעשה,  סח(.  האם בני יששאל )ועתה הרושא המדומיין שלנו( יכלו להבין כך?ץ בהגדה של 

12
יְ כִּי בְּחֹדֶשׁ הָאָבִיב הוֹקִיאֲךָ ה' אֱלֹהֶיךָ מִמִּקְשַיִם : "1טז  'דב שאו גם  הלָ  בְּנֵיוַיְהִי בְּףֶקֶם הַיּוֹם הַזֶּה הוֹקִיא י"י אֶת ": 51יב  ותשמ. לעומת זאת נמקא ב"לָ

אכן,  ץעמים במרשא(. 14זהו מטבע לשון שווח ) –(. אשש לקישופ 'בעקם היום הזה' 41, 17 " )והדומים לו: ץס'יִשְׂשָאֵל מֵאֶשֶצ מִקְשַיִם ףַל קִבְאֹתָם

(: במוץגן, לא כ'גנב בלילה' )שאו יב 46; דב' לב 23; יז 13( מבאשים )כאן, וכן ביחס לבש' ז' 48; שאו שש"י, דב' לב בסץשות חז"ל )סץשי, דבשים שלז

 .51ובין ץס'  31גישה זו יוקשת תיאום בין שמ' יב  (, ואפ אחד לא יכול למנוע.31
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 22–21ג 

 ההבטחה

 3–2יא 

 הקיווי לביקוע

 36–35יב 

 הביקוע

 

 

ξ וְנִצַּלְאֶַם אֶת מִקְשָיִם 

  בְּףֵינֵי מִקְשָיִם חֵן הָףָם μוַיִּאֵַן י"י אֶת   3

 

 

 

 ]...[ גַּם הָאִישׁ מֹשֶׁה גָּדוֹל מְאֹד

 וּבְףֵינֵי הָףָם בְּףֵינֵי ףַבְדֵי ץַשְעהֹ

 בְּףֵינֵי מִקְשַיִם חֵן הָףָם μוַי"י נָתַן אֶת   36

 וַיַּשְׁאִלוּם

 
ξ   וַיְנַצְּלוּ אֶת מִקְשָיִם]...[ 

 

 .'שאו גם העשה .33, 31, 29, 36, 35סדש המאושעות: ץס'  זהו 'עבש מורדם .  

  'וּ :כִּי אָמְשוּ ,לְשַׁלְּחָם מִן הָאָשֶצלְמַהֵש ": 33לעומת ץס נ לָּ ים כֻּ תִ   . !...". ושאו העשהמֵ

ξ 14–12ושאו גם דב' טו  .25דה"ב כ  שאו.  

 

כֶסֶפ וּכְלֵי זָהָב  כְּלֵי(, לשאול מן השכנות המקשיות "2יש התייחסות אל ההנחיה שריבל משה משאש )יא  36–35בשמות יב 

 חֵןשאילת הכלים, שנבעה מן "וַי"י נָתַן אֶת למעשה,  .(3; שאו יא 35כִּדְבַש מֹשֶׁה" )יב  ףָשׂוּ" . עתה  בץשר יב מסוץש:"וּשְׂמָלֹת

"כִּי )מכת בכושות שכן אי אץשש להניח, שהתוקאה של ; (33–29)ץס'  מכת בכושות רודםללא סץר (, הייתה 36הָףָם" )ץס' 

שׂוּ''נשיאת חן'. לא נאמש כאן הייתה  ("!כֻּלָּנוּ מֵתִים :אָמְשוּ ףֲ יַּ בני יששאל' )או: 'וילכו ויעשו...'(, המביע המשך אחשי הנאמש  וַ

שׂוּרודם, אלא  "ובני יששאל    (.33–29( לשון המקיינת 'עבש מורדם': עוד רודם לכן )35" )יב ףָ

 

 תושה: מן השאוי היה להוסיפ כאן טבלאות נוסץות עקמאיות להשחבה בץשטים הבאים ובהן השוואה למוץיע במרומות אחשים ב

 מקוות הץסח וחג המקות שבעת ימים

 'להישאות ץני ה''

 בהמה טהושה ובהמה טמאה –רדושת בכוש אדם ובכוש בהמה 

 על היד ובין העינייים –האות, הזיכשון, הטוטץות 

 –לא נעסור בהן כאן, ומה שהבאנו הטבלאות הללו תובאנה בעתיד בגופ הסץש ההולך ונבנה, כל אחת במרומה המתאים. 

 ומתי. –מה מסש לבני יששאל ולעומת זאת היה זה שר בשל שייכותן לעניין של מה ריבל משה מאת ה', 


